
HD4690

T H E  A L U M I N I U M  C O L L E C T I O N



2



3

I

H

G

F

J

B

C

D

A

E

1



4



ENGLISH 6

BAHASA MELAYU 10

BAHASA INDONESIA 14

TI”NG VI◊T 18

������� 22

25

28

31

38

41

H
D

46
90

 

á«Hô©dG



Introduction

Congratulations on acquiring your new Philips kettle! In these instructions for use you will find all the
information you need to optimally enjoy your kettle for a long time.

General description (fig. 1)

A Lid
B Lid release button
C On/off switch with bell
D Base
E Cord winder
F Power-on light ring
G Mains plug
H Water level indicator
I Spout
J Triple-clean anti-scale filter

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

◗ Check if the voltage indicated on the base of the kettle corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

◗ Only use the kettle in combination with its original base.
◗ Always place the base and the kettle on a dry, flat and stable surface.
◗ Keep the appliance and its cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang

over the edge of the table or worktop. Excess cord can be stored in the base of the
appliance.

◗ Keep the cord, the base and the appliance away from hot surfaces.
◗ Do not use the appliance if the mains cord, the plug, the base or the appliance itself is

damaged.
◗ If the mains cord is damaged, it must always be replaced by Philips, a service centre

authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
◗ Do not immerse the appliance or the base in water or any other liquid.
◗ The kettle is only meant for boiling water. Do not use it to heat up soup or other liquids or

jarred, bottled or tinned food.
◗ Boiling water can cause serious burns. Be careful when the kettle contains hot water.
◗ Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled,

boiling water may be ejected from the spout and cause scalding.
◗ Do not open the lid while the water is boiling. Be careful when you open the lid immediately

after the water has boiled: the steam coming out of the kettle is very hot.
◗ Avoid touching the body of the kettle, as it gets very hot during use.
◗ Always lift the kettle by its handle.
◗ Always make sure the water in the kettle at least covers the bottom of the kettle to prevent

the kettle from boiling dry.
◗ Some condensation may appear on the base of the kettle. This is perfectly normal and does

not mean that the kettle has any defects.
◗ Depending on the hardness of the water in your area, small spots may appear on the heating

element of your kettle when you use it. This phenomenon is the result of scale build-up on
the heating element and on the inside of the kettle over time. The harder the water, the
faster scale will build up. Scale can occur in different colours. Although scale is harmless, too
much scale can influence the performance of your kettle. Descale your kettle regularly by
following the instructions given in the chapter 'Descaling'.
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Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection. This device will automatically switch the kettle off if
it is accidentally switched on when there is no water or not enough water in it. The on/off switch
will stay in 'on' position, but the power-on light ring will go out. Set the on/off switch to 'off' and let
the kettle cool down for 10 minutes. Then lift the kettle from its base to reset the boil-dry
protection. The kettle is now ready for use again.

Before first use

1 Remove stickers, if any, from the base or kettle.

2 Place the base on a dry, stable and flat surface.

3 You can adjust the length of the cord by turning the cord winder clockwise to make it
shorter or anticlockwise to make it longer (fig. 2).

Before using the kettle for the first time:

4 Rinse the kettle with water.

5 Fill the kettle with water up to the maximum level and let it boil once (see 'Using the
appliance').

6 Pour out the hot water and rinse the kettle once more.

Using the appliance

1 Open the lid by pressing the lid release button (fig. 3).

2 Fill the kettle with water (fig. 4).
You can fill the kettle either through the spout or through the open lid.

3 Close the lid.
Make sure that the lid is properly closed to prevent the kettle from boiling dry.

4 Place the kettle on its base.

5 Put the plug in the wall socket.

6 Set the on/off switch to 'on' (fig. 5).
The power-on light ring goes on and the kettle starts heating up.

◗ The kettle switches off automatically when the water has reached boiling point. You will
hear a bell and the light ring goes out.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning it.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers etc. to clean the kettle.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the kettle
1 Clean the outside of the kettle with a soft, damp cloth moistened with warm water and

some mild cleaning agent.

Cleaning the filter
Scale is not harmful to your health but it may give your drink a powdery taste. The triple-clean anti-
scale filter prevents scale particles from ending up in your drink and has a mesh that attracts scale
from the water. Clean the anti-scale filter regularly.
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◗ The triple-clean anti-scale filter can be cleaned as follows:

1 Take the filter out of the kettle (fig. 6).

2 Slide the basket off the filter and take the stainless steel mesh out of the basket (fig. 7).

3 Clean the mesh by squeezing and rotating it under a running tap (fig. 8).

4 Gently clean the filter with a soft nylon brush (fig. 9).

◗ You can also leave the filter in the kettle when descaling the whole appliance (see 'Descaling
the kettle').

◗ You can also take the filter out of the kettle and clean it in the diswasher.

5 After cleaning the filter under the tap or in the dishwasher, put it back into the kettle by
sliding it behind the brackets (fig. 10).

Descaling the kettle
Regular descaling will prolong the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the following descaling frequency is recommended:
- Once every 3 months for soft water areas (up to 18 dH).
- Once every month for hard water areas (more than 18 dH).

1 Fill the kettle with water up to three-quarters of the maximum level and bring the water to
the boil.

2 After the kettle has switched off, add white vinegar (8% acetic acid) to the maximum level.

3 Leave the solution in the kettle overnight.

4 Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.

5 Fill the kettle with clean water and boil the water.

6 Empty the kettle and rinse it with clean water again.

◗ Repeat the procedure if there is still some scale in the kettle.

You can also use an appropriate descaler. In that case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Storage

◗ You can easily store the cord by turning the cord winder in the bottom of the base
clockwise (fig. 11).

Replacement

You can buy replacement filters for your kettle from your Philips dealer or a Philips service centre.
The table below indicates which filters are suitable for your electric kettle.

If the kettle, the base or the mains cord of the appliance is damaged, take the base or the kettle 
to a service centre authorised by Philips for repair or replacement of the cord to avoid a hazard.

Environment

◗ Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (fig. 12).
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Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the world-wide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Pendahuluan

Tahniah kerana menjadi pemilik cerek Philips baru! Dalam arahan penggunaan ini, anda akan
menemui semua maklumat yang anda perlukan untuk menikmati cerek anda selama masa yang
panjang sehingga ke tahap optimum.

Gambaran am (rajah 1)

A Tudung
B Butang pelepas tudung
C Suis hidup/mati dengan loceng
D Tapak
E Pelilit kord
F Gelang cahaya kuasa hidup
G Plag sesalur
H Penunjuk aras air
I Muncung
J Turas antikerak pembersihan tiga tindakan

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpankannya sebagai
rujukan masa depan.

◗ Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada tapak cerek sepadan dengan voltan sesalur
tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.

◗ Gunakan cerek hanya dengan tapaknya yang asal.
◗ Letakkan cerek dan tapaknya di atas permukaan yang kering, rata dan stabil pada setiap masa.
◗ Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur

tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan kerja. Kord yang berlebihan boleh disimpan
di dalam tapak perkakas.

◗ Jauhkan kord, tapak dan perkakas daripada permukaan panas.
◗ Jangan gunakan perkakas jika kord sesalur, plag, tapak atau perkakas itu sendiri rosak.
◗ Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan hanya oleh Philips, pusat servis yang disahkan oleh

Philips, atau orang dengan kelayakan seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.
◗ Jangan tenggelamkan perkakas atau tapaknya ke dalam air atau cecair lain.
◗ Cerek ini dimaksudkan hanya untuk mendidihkan air. Jangan gunakannya untuk memanaskan

sup atau cecair lain, mahupun makanan di dalam balang, botol atau tin.
◗ Air yang sedang mendidih boleh mengakibatkan lecur yang parah. Berhati-hati semasa cerek

mengandungi air panas.
◗ Jangan sekali-kali isikan cerek sehingga melebihi penunjuk paras maksimum. Jika cerek

terlebih diisi, air yang sedang mendidih mungkin terpancut keluar dari muncung lalu
menyebabkan kelecuran.

◗ Jangan buka tudung semasa air sedang mendidih. Berhati-hati apabila membuka tudung
sejurus selepas air mendidih: stim yang keluar dari cerek sangat panas.

◗ Elakkan daripada tersentuh jasad cerek, kerana bahagian ini menjadi sangat panas semasa
digunakan.

◗ Angkat cerek hanya dengan memegang tangkainya.
◗ Pastikan air di dalam cerek sentiasa sekurang-kurangnya melitupi dasar cerek untuk

mengelakkan cerek mendidih kering.
◗ Sedikit pemeluwapan mungkin berlaku pada tapak cerek. Ini normal dan tidak bererti cerek

cacat.
◗ Bergantung pada keliatan air di kawasan anda, bintik-bintik kecil mungkin muncul pada unsur

pemanas cerek apabila anda menggunakannya. Fenomena ini adalah hasil penimbunan kerak
pada unsur pemanas dan pada permukaan dalam cerek selepas beberapa lama. Semakin tinggi 
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keliatan air, semakin cepat kerak menimbun. Kerak boleh berlaku dalam warna-warna yang
berbeza. Walaupun kerak tidak berbahaya, terlalu banyak kerak boleh menjejaskan prestasi
cerek. Tanggalkan kerak secara kerap dengan mengikuti arahan yang diberikan dalam bab
'Menanggalkan kerak'.

Perlindungan terhadap pendidihan kering
Cerek ini dilengkapi perlindungan pendidihan kering. Peranti ini akan mematikan cerek secara
automatik jika ia dihidupkan dengan tidak sengaja apabila tiada air atau tidak cukup air di dalamnya.
Suis hidup/mati akan kekal dalam kedudukan 'ON', tetapi gelang cahaya kuasa hidup akan padam.
Setkan suis hidup/mati pada 'OFF' dan biarkan cerek selama 10 minit sehingga sejuk. Kemudian
angkat cerek dari tapaknya untuk mengesetkan semula perlindungan pendidihan kering. Cerek kini
sedia digunakan sekali lagi.

Sebelum kali pertama menggunakannya

1 Tanggalkan pelekat, jika ada, dari cerek atau tapaknya.

2 Letakkan tapak di atas permukan yang kering, stabil dan rata.

3 Anda boleh melaraskan panjang kord dengan memutarkan pelilit kord mengikut arah jam
untuk memendekkannya atau melawan arah jam untuk memanjangkannya (rajah 2).

Sebelum menggunakan cerek pada kali pertama:

4 Bilaskan cerek dengan air.

5 Isikan cerek dengan air sehingga paras maksimum dan biarkan ia mendidih sebanyak satu kali
(lihat 'Menggunakan perkakas').

6 Tuangkan keluar air panas dan bilaskan cerek sekali lagi.

Menggunakan perkakas

1 Buka tudung dengan menekan butang pelepas tudung (rajah 3).

2 Isikan cerek dengan air (rajah 4).
Anda boleh mengisi cerek sama ada menerusi mucungnya atau menerusi tudung yang dibuka.

3 Tutupkan tudungnya.
Pastikan tudung ditutup rapat untuk mengelakkan cerek mendidih kering.

4 Letakkan cerek di atas tapaknya.

5 Masukkan plag ke dalam soket dinding.

6 Setkan suis hidup/mati pada 'ON' (rajah 5).
Gelang cahaya kuasa hidup menyala dan cerek mula dipanaskan.

◗ Cerek hidup secara automatik apabila air mencapai takat didih. Anda akan mendengar loceng
dan gelang cahaya akan padam.

Membersihkan dan menanggalkan kerak

Cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum membersihkannya.

Jangan gunakan apa-apa agen pembersih yang melelas, penyental, dsb. untuk membersihkan cerek.

Jangan tenggelamkan cerek atau tapaknya ke dalam air.
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Membersihkan cerek
1 Bersihkan bahagian luar cerek dengan kain lembut yang dilembabkan dengan air suam dan

sedikit agen pencuci yang lembut.

Membersihkan turas
Kerak tidak memudaratkan kesihatan tetapi boleh memberi minuman anda rasa berserbuk. Turas
antikerak pembersihan tiga tindakan mencegah zarah kerak memasuki minuman anda dan dilengkapi
sirat yang menarik kerak dari air. Bersihkan turas antikerak dengan kerap.

◗ Turas antikerak tiga tindakan boleh dibersihkan seperti yang berikut:

1 Keluarkan turas dari cerek (rajah 6).

2 Luncurkan bakul keluar dari turas dan tanggalkan sirat keluli tahan karat dari bakul (rajah 7).

3 Bersihkan sirat dengan memerahnya dan memutarkannya di bawah air pili (rajah 8).

4 Bersihkan turas perlahan-lahan menggunakan berus nilon yang lembut (rajah 9).

◗ Anda juga boleh meninggalkan turas di dalam cerek semasa menyahkerakkan seluruh
perkakas (lihat 'Menanggalkan kerak cerek').

◗ Anda juga boleh mengeluarkan turas dari cerek dan membersihkannya di dalam mesin
pencuci pinggan mangkuk.

5 Selepas membersihkan turas di bawah air pili atau di dalam mesin pencuci pinggan mangkuk,
masukkannya semula ke dalam cerek dengan meluncurkannya ke belakang pendakap (rajah
10).

Menanggalkan kerak cerek
Penanggalan kerak dengan kerap boleh melanjutkan hayat guna cerek.

Dalam keadaan penggunaan biasa (sehingga 5 kali sehari), kekerapan penanggalan kerak disyorkan
seperti berikut:
- Sekali setiap 3 bulan bagi kawasan berair lembut (sehingga 18 dH).
- Sekali sebulan bagi kawasan berair liat (lebih daripada 18 dH).

1 Isikan cerek dengan air sehingga tiga suku paras maksimum dan didihkan air.

2 Selepas cerek dimatikan kuasa, tambahkan cuka putih (asid asetik 8%) sehingga paras
maksimum.

3 Biarkan larutan di dalam cerek semalaman.

4 Kosongkan cerek dan bilas bahagian dalamnya dengan sempurna.

5 Isikan cerek dengan air bersih dan didihkan air.

6 Kosongkan cerek dan bilaskannya sekali lagi dengan air bersih.

◗ Ulangi tatacara ini jika masih terdapat kerak di dalam cerek.

Anda juga boleh menggunakan penanggal kerak yang bersesuaian. Jika demikian, ikuti arahan yang
diberikan bersama-sama penanggal kerak.

Menyimpan

◗ Anda boleh menyimpan kord dengan mudah dengan memutarkan pelilit kord di dasar tapak
mengikut arah jam (rajah 11).
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Penggantian

Anda boleh membeli turas ganti untuk cerek anda daripada wakil pengedar Philips atau pusat servis
Philips. Jadual di bawah menunjukkan turas yang sesuai dengan cerek elektrik anda.

Jika cerek, tapak atau kord sesalur perkakas rosak, bawa tapak atau cerek ke pusat servis yang 
disahkan oleh Philips untuk dibaiki atau untuk digantikan kord agar mengelakkan bahaya.

Alam sekitar

◗ Jangan buangkan perkakas bersama-sama sampah biasa dari rumah pada hujung hayatnya.
Sebaliknya, serahkan kepada pusat kutipan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat
demikian, anda menolong memelihara alam sekitar (rajah 12).

Jaminan & servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis syarikat
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Pendahuluan

Kami ucapkan selamat atas pembelian ketel Philips Anda yang baru! Dalam instruksi penggunaan ini
Anda akan mendapatkan informasi yang dibutuhkan dalam menggunakan ketel secara optimal untuk
waktu yang lama.

Keterangan Umum (gbr. 1)

A Bagian penutup
B Tombol pembuka tutup
C Tombol on/off dengan bel
D Alas
E Gulungan kabel
F Lingkaran lampu power-on
G Steker listrik
H Indikator ukuran air
I Cerat
J Saringan anti-kerak tiga langkah

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan perangkat Anda, dan simpanlah
sebagai referensi kelak.

◗ Periksalah apakah voltase yang tertulis di bagian dasar ketel sesuai dengan voltase listrik di
rumah, sebelum menghubungkan alat ini.

◗ Hanya gunakan ketel beserta pasangan alasnya yang asli.
◗ Taruhlah alas dan ketel pada permukaan yang kering, rata, dan stabil.
◗ Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel utama menggantung

di ujung meja. Kabel sisa dapat disimpan di bagian alas alat ini.
◗ Jauhkan kabel, alas dan alat ini dari permukaan yang panas.
◗ Jangan menggunakan alat ini jika kabel utama, steker, alas atau alat ini sendiri dalam keadaan

rusak.
◗ Jika kabel rusak, maka untuk menghindari risiko bahaya harus diganti oleh Philips, pusat

layanan yang ditunjuk oleh Philips, atau oleh orang yang berwenang.
◗ Jangan memasukkan alat ini atau alasnya ke dalam air atau cairan lain.
◗ Ketel ini dimaksudkan untuk merebus air saja. Jangan menggunakannya untuk memanaskan

sup, cairan lain, atau makanan dalam botol, toples atau kaleng.
◗ Air mendidih dapat menyebabkan luka bakar yang serius. Berhati-hatilah saat ketel berisi air

panas.
◗ Jangan mengisi ketel melebihi indikasi level maksimum. Jika ketel terlalu penuh, air mendidih

dapat keluar dari ceratnya dan menyebabkan luka bakar.
◗ Jangan membuka penutupnya saat air mendidih. Berhati-hatilah saat membuka penutup segera

setelah air mendidih: uap yang keluar dari ketel sangatlah panas.
◗ Jangan menyentuh badan ketel, karena bagian itu sangat panas saat digunakan.
◗ Angkat ketel dengan gagangnya.
◗ Pastikan air dalam ketel setidaknya menutupi bagian bawah agar ketel tidak mendidih dalam

keadaan kering .
◗ Pengembunan dapat muncul pada alas ketel. Hal ini normal saja dan tidak berarti bahwa ketel

rusak.
◗ Tergantung dari tingkat kekasaran air di wilayah Anda, dapat muncul bintik-bintik di elemen

pemanas ketel saat Anda menggunakannya. Fenomena ini adalah akibat dari tumpukan kerak
di elemen pemanas dan di bagian dalam ketel setelah pemakaian beberapa lama. Semakin
kasar airnya, semakin cepat terbentuk kerak. Kerak dapat terbentuk dalam berbagai warna.
Meskipun kerak ini tidak berbahaya, terlalu banyak kerak dapat mengganggu kinerja ketel 
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Anda. Hilangkan kerak di ketel secara teratur, dengan mengikuti petunjuk di bab
'Menghilangkan kerak'.

Perlindungan mendidih dalam keadaan kering
Ketel ini dilengkapi perlindungan mendidih dalam keadaan kering. Ketel secara otomatis akan mati
jika tanpa disengaja menyala tanpa air atau airnya kurang. Tombol on/off akan tetap pada posisi 'on',
tapi lingkaran lampu power-on akan mati. Geser sakelar on/off ke posisi 'off' dan biarkan ketel dingin
selama 10 menit.Kemudian angkat ketel dari alasnya untuk menyetel ulang perlindungan mendidih
dalam keadaan kering.Sekarang ketel sudah dapat digunakan lagi.

Sebelum digunakan pertama kali

1 Lepaskan stiker (jika ada), dari bagian alas atau di ketel.

2 Taruh alas di permukaan yang kering, stabil dan rata.

3 Anda dapat mengatur panjang kabel dengan memutar gulungan kabel ke kanan untuk
memendekkannya atau ke kiri untuk memanjangkannya (gbr. 2).

Sebelum menggunakan ketel untuk pertama kali:

4 Bersihkan ketel dengan air.

5 Isi ketel dengan air sampai level maksimum, dan biarkan mendidih sekali (lihat pada bagian
'Menggunakan alat ini')

6 Tuangkan air panas dan bilaslah ketel sekali lagi.

Menggunakan alat ini

1 Buka bagian tutup dengan menekan tombol pembuka tutup (gbr. 3).

2 Isi ketel dengan air (gbr. 4).
Anda dapat mengisi ketel baik dari moncong ketel atau melalui tutup yang terbuka.

3 Tutup katupnya.
Pastikan katup ketel ditutup rapat guna mencegah ketel tidak mendidih dalam keadaan kering.

4 Letakkan ketel pada alasnya.

5 Masukan steker ke dalam stopkontak dinding.

6 Geser tombol on/off ke posisi 'on' (gbr. 5).
Lingkaran lampu power-on akan menyala dan ketel mulai memanas.

◗ Ketel secara otomatis akan mati setelah air mendidih. Anda akan mendengar bel berbunyi
dan lingkaran lampu akan mati.

Membersihkan dan membuang kerak

Cabut kabel sebelum Anda membersihkan alat.

Jangan menggunakan bahan pembersih yang kasar, penggosok dll, saat membersihkan ketel.

Jangan pernah merendam ketel atau alasnya dalam air.

Membersihkan ketel
1 Bersihkan bagian luar ketel dengan kain lembut yang dilembabkan dengan air hangat dan

bahan pembersih yang ringan.
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Membersihkan saringan
Kerak tidak mengganggu kesehatan Anda tetapi akan memberikan rasa kasar pada minuman Anda,
saringan kerak tiga-langkah mencegah partikel kerak masuk minuman Anda serta memiliki lubang
yang akan menarik kerak dari air. Bersihkan saringan anti-kerak secara berkala.

◗ Saringan anti-kerak tiga langkah dapat dibersihkan dengan cara berikut:

1 Keluarkan saringan dari ketel (gbr. 6).

2 Tarik keranjang dari saringan dan keluarkan lubang besi antikarat dari keranjang (gbr. 7).

3 Bersihkan lubang dengan menekan dan memutarnya di bawah air keran (gbr. 8).

4 Bersihkan saringan secara perlahan dengan menggunakan sikat nilon yang halus (gbr. 9).

◗ Andapun dapat membiarkan saringan tetap dalam ketel saat membersihkan kerak seluruh alat
(lihat 'Membersihkan kerak ketel')

◗ Anda juga dapat mengeluarkan saringan dari ketel dan membersihkannya pada mesin pencuci
piring.

5 Setelah membersihkan saringan di bawah keran atau dalam mesin pencuci piring, pasang
kembali ke dalam ketel dengan cara menyelipkannya di belakang braket (gbr. 10).

Membersihkan kerak ketel
Membersihkan kerak secara teratur dapat memperpanjang usia pakai ketel Anda.

Untuk pemakaian normal (sampai 5 kali sehari), disarankan untuk membersihkan kerak dengan
frekuensi berikut ini:
- Sekali setiap 3 bulan untuk wilayah dengan air yang lembut (sampai dengan 18 dH).
- Sekali sebulan untuk wilayah dengan air yang kasar (lebih dari 18 dH).

1 Isi ketel dengan air hingga tiga perempat level maksimum dan didihkan.

2 Setelah ketel dimatikan, tambahkan cuka putih (8% asam asetat) ke level maksimum.

3 Biarkan larutan itu dalam ketel semalaman.

4 Kosongkan ketel dan bilas bagian dalamnya secara menyeluruh.

5 Isi ketel dengan air bersih dan didihkan.

6 Kosongkan ketel dan bilas lagi dengan air bersih.

◗ Ulangi prosedur ini jika masih ada kerak dalam ketel.

Anda juga dapat menggunakan alat pembersih kerak (descaler). Jika demikian, ikutilah petunjuk yang
ada dalam kemasan alat pembersih kerak tersebut.

Penyimpanan

◗ Kabel mudah Anda simpan dengan cara memutar ke kanan gulungan kabel yang ada di bawah
alas (gbr. 11).

Penggantian

Filter pengganti untuk ketel Anda dapat dibeli dari agen penjual Philips atau pusat layanan
Philips.Tabel di bawah menunjukan filter mana yang sesuai untuk ketel listrik Anda.

Jika ketel, alas, atau kabelnya rusak, bawalah alas atau ketel ini ke pusat layanan yang ditunjuk
oleh 
Philips untuk reparasi atau penggantian kabel untuk menghindari bahaya.
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Jenis filter

HD4986

Jenis ketel

HD4690



Lingkungan

◗ Setelah rusak, jangan membuang alat bersama dengan sampah rumah biasa, tapi serahkan ke
tempat pengumpulan resmi untuk didaur ulang. Dengan demikian Anda telah membantu
menjaga lingkungan (gbr. 12).

Jaminan & servis

Jika Anda membutuhkan informasi lain atau ada masalah, silahkan mengunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungilah Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
melihat nomor teleponnya di brosur jaminan global). Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda, hubungilah agen penjual Philips setempat, atau Service Department di Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Gi≠i thiõu

Ch≤c mπng bÜn ÛÉ mua sÖn phém åm Ûun n∑≠c m≠i cµa Philips! Trong phçn h∑≠ng dèn s∫ d∂ng
d∑≠i ÛÇy, bÜn sî tùm thåy tåt cÖ nhªng th£ng tin cçn thiót Ûô s∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c m´t cÄch hiõu
quÖ vÅ lÇu dÅi.

M£ tÖ t©ng quÄt (hùnh 1)
A Náp chÖo (Lid)
B N≤t mØ náp Ûêy
C N≤t bêt/tát c° chu£ng bÄo
D ChÇn Ûó
E B´ phên quån dÇy Ûiõn ngu®n
F V¢ng Ûín bÄo mØ Ûiõn
G Phúch cám Ûiõn
H Chü bÄo mºc n∑≠c
I V¢i r°t n∑≠c
J B´ l¶c chßng Û°ng cãn vÅ lÅm sÜch n∑≠c gåp ba lçn

Quan tr¶ng
Xin Û¶c kø nhªng h∑≠ng dèn s∫ d∂ng nÅy tr∑≠c khi d≥ng åm Ûun n∑≠c vÅ cåt giª Ûô tiõn tham khÖo
sau nÅy.
◗ Kiôm tra Ûiõn Äp ghi d∑≠i chÇn Ûó åm Ûun n∑≠c xem c° t∑¨ng ∏ng v≠i Ûiõn Äp n¨i s∫ d∂ng

tr∑≠c khi bÜn nßi åm Ûun n∑≠c v≠i ngu®n Ûiõn.
◗ Chü s∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c v≠i chÇn Ûó cµa åm.
◗ Lu£n lu£n Ûãt chÇn Ûó vÅ åm Ûun n∑≠c trìn m´t bò mãt kh£ rÄo, bàng phâng vÅ vªng chác.
◗ Ùô thiót b† vÅ dÇy Ûiõn ngu®n xa tçm tay trï em. Kh£ng Ûô dÇy Ûiõn ngu®n treo l¨ l∫ng qua

cÜnh bÅn hoãc mãt bóp. DÇy Ûiõn d∑ c° thô bÖo quÖn trong chÇn Ûó cµa åm Ûun n∑≠c.
◗ Kh£ng Ûô dÇy Ûiõn ngu®n, chÇn Ûó vÅ åm Ûun n∑≠c gçn nhªng n¨i c° nhiõt Û´ cao.
◗ Kh£ng s∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c nóu dÇy Ûiõn ngu®n, phúch cám Ûiõn, chÇn Ûó hay ngay chúnh åm

Ûun n∑≠c b† h∑ h•ng.
◗ Nóu dÇy Ûiõn ngu®n b† h∑ h•ng, bÜn lu£n nìn cho thay dÇy tÜi trung tÇm d†ch v∂ cµa Philips

hay m´t trung tÇm d†ch v∂ do Philips µy quyòn hay nhªng ng∑Æi c° trùnh Û´ chuyìn m£n Ûô
ph¢ng trÄnh nguy hiôm.

◗ Kh£ng bao giÆ Û∑±c nh≤ng åm Ûun n∑≠c hay chÇn Ûó vÅo trong n∑≠c hay vÅo båt c∏ chåt
l•ng nÅo khÄc.

◗ Ãm n∑≠c nÅy chü d≥ng Ûô Ûun s£i n∑≠c. Kh£ng d≥ng åm Ûô hÇm n°ng x≤p hay nhªng chåt
l•ng khÄc hay th∏c Ñn Û°ng chai, l¶ hay Û°ng h´p.

◗ N∑≠c s£i c° thô gÇy ph•ng nghiìm tr¶ng. HÉy cén thên khi åm Ûang ch∏a n∑≠c s£i.
◗ Kh£ng bao giÆ Û© n∑≠c vÅo åm v∑±t quÄ dåu chü bÄo mºc n∑≠c tßi Ûa. Nóu åm ÛÉ Û∑±c Û©

quÄ Ûçy, n∑≠c s£i c° thô b† trÅn ra ngoÅi tπ v¢i r°t n∑≠c vÅ c° thô gÇy ph•ng.
◗ Kh£ng mØ náp Ûêy khi n∑≠c Ûang s£i. HÉy cén thên khi bÜn mØ náp Ûêy ngay sau khi n∑≠c

s£i vπa giÖm: h¨i n∑≠c bßc ra tπ åm råt n°ng.
◗ TrÄnh chÜm vÅo phçn thÇn cµa åm Ûun n∑≠c vù n° trØ nìn råt n°ng trong khi s∫ d∂ng.
◗ Lu£n nhåc åm lìn bàng cÄch nám vÅo phçn tay cçm.
◗ Lu£n ÛÖm bÖo n∑≠c trong åm Ûçy h¨n phçn ÛÄy åm Ûô trÄnh tr∑Æng h±p åm b† Ûun cÜn

n∑≠c.
◗ Sº ng∑ng t∂ h¨i n∑≠c c° thô xuåt hiõn Ø chÇn Ûó cµa åm Ûun n∑≠c. Ùiòu nÅy lÅ hoÅn toÅn

bùnh th∑Æng vÅ åm Ûun n∑≠c kh£ng c° båt c∏ sº cß nÅo.
◗ T≥y thu´c vÅo Û´ c∏ng cµa n∑≠c Ø v≥ng bÜn, nhªng Ûßm nh• c° thô xuåt hiõn Ø b´ phên

nung n°ng cµa åm Ûun n∑≠c khi bÜn s∫ d∂ng. Hiõn t∑±ng nÅy lÅ kót quÖ cµa sº túch t∂ cãn Ø
b´ phên nung n°ng vÅ Ø mãt trong cµa åm theo thÆi gian. Ù´ c∏ng cµa n∑≠c cÅng cao thù
cãn túch t∂ cÅng nhanh. Cãn c° thô xuåt hiõn v≠i nhiòu mÅu sác khÄc nhau. Mãc d≥ cãn kh£ng 
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c° hÜi nh∑ng nóu c° quÄ nhiòu cãn bÄm c° thô lÅm Önh h∑Øng Ûón hiõu suåt cµa åm Ûun
n∑≠c. LÅm sÜch cãn bÄm trong åm n∑≠c th∑Æng xuyìn theo nhªng h∑≠ng dèn trong
ch∑¨ng 'LÅm sÜch cãn bÄm'.
Kh£ng Ûun s£i khi bùnh cÜn n∑≠c

Ãm Ûun n∑≠c nÅy Û∑±c láp thiót b† bÖo võ ngÑn Ûun cÜn n∑≠c. Thiót b† nÅy sî tº Û´ng tát åm n∑≠c
nóu åm Û∑±c bêt lìn m´t cÄch v£ Ω hoãc khi kh£ng c° n∑≠c hoãc kh£ng c° Ûµ n∑≠c trong åm. N≤t
bêt/tát vèn Ø v† trú 'bêt', nh∑ng v¢ng Ûín bÄo mØ Ûiõn sî tát. Ãn n≤t bêt/tát sang v† trú 'tát' vÅ Ûô åm
ngu´i Ûi trong 10 ph≤t. R®i sau Û° nhåc åm ra kh•i chÇn Ûó Ûô Ûãt lÜi chó Û´ bÖo võ ngÑn Ûun cÜn
n∑≠c. Båy giÆ åm Ûun n∑≠c sän sÅng Ûô s∫ d∂ng lÜi.

Tr∑≠c khi s∫ d∂ng lçn Ûçu
1 B°c hót nhÉn dÄn, nóu c°, ra kh•i chÇn Ûó hay åm Ûun n∑≠c.
2 Ùãt chÇn Ûó trìn m´t bò mãt kh£ rÄo, vªng chác vÅ bàng phâng.
3 BÜn c° thô Ûiòu chünh chiòu dÅi dÇy Ûiõn bàng cÄch xoay b´ phên quån dÇy Ûiõn ngu®n theo

chiòu kim Û®ng h® Ûô thu ngán dÇy lÜi hoãc theo ng∑±c chiòu kim Û®ng h® Ûô r≤t dÇy dÅi ra
(hùnh 2).

Tr∑≠c khi s∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c lçn Ûçu tiìn:
4 S≤c r∫a åm bàng n∑≠c.
5 Ù© n∑≠c vÅo åm lìn Ûón mºc n∑≠c tßi Ûa vÅ bêt Ûiõn cho åm Ûun s£i m´t lçn (xem phçn

'S∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c').
6 R°t hót n∑≠c n°ng ra vÅ s≤c r∫a åm Ûun n∑≠c thìm lçn nªa.

S∫ d∂ng åm Ûun n∑≠c.
1 MØ náp Ûêy bàng cÄch ån n≤t mØ náp Ûêy (hùnh 3).
2 Ù© n∑≠c vÅo åm (hùnh 4).

BÜn c° thô Û© n∑≠c vÅo åm qua v¢i r°t n∑≠c hay qua miõng åm mØ ra.
3 Ùêy náp lÜi

Ùπng quìn Û°ng náp bùnh Ûô trÄnh lÅm åm n∑≠c b† Ûun cÜn.
4 Ùãt åm n∑≠c lìn chÇn Ûó.
5 Cám phúch cám vÅo © Ûiõn.
6 Ãn n≤t bêt/tát sang v† trú 'bêt' (hùnh 5).

V¢ng Ûín bÄo mØ Ûiõn bêt sÄng vÅ åm n∑≠c bát Ûçu n°ng lìn.
◗ Ãm Ûun n∑≠c sî tº Û´ng tát khi n∑≠c ÛÉ ÛÜt Ûón Ûiôm s£i. BÜn sî nghe m´t tióng chu£ng

bÄo vÅ v¢ng Ûín bÄo tát.

LÅm sÜch åm Ûun n∑≠c vÅ cãn bÄm
Lu£n r≤t phúch cám Ûiõn cµa åm Ûun n∑≠c ra tr∑≠c khi lÅm sÜch åm.
Kh£ng s∫ d∂ng båt c∏ chåt lÅm sÜch nÅo c° túnh Ñn m¢n hay mióng c¶ r∫a... Ûô lÅm sÜch åm Ûun 
n∑≠c.
Kh£ng bao giÆ nh≤ng åm Ûun n∑≠c hay chÇn Ûó cµa åm vÅo trong n∑≠c.
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LÅm sÜch åm Ûun n∑≠c
1 D≥ng m´t mióng vÖi mòm, ém, thåm n∑≠c åm vÅ m´t chåt lÅm sÜch kh£ng c° hÜi Ûô lau ch≥i

bìn ngoÅi åm Ûun n∑≠c.
LÅm sÜch b´ l¶c

L≠p cãn bÄm kh£ng c° hÜi cho s∏c khoï cµa bÜn nh∑ng n° c° thô lÅm cho n∑≠c ußng c° v† h¨i
gißng nh∑ b´t. B´ l¶c chßng Û°ng cãn vÅ lÅm sÜch n∑≠c gåp ba lçn gi≤p ngÑn cãn trong n∑≠c chÖy
ra vÅ Û¶ng trong n∑≠c ußng cµa bÜn vÅ n° c° m´t l≠p l∑≠i Ûô l¶c giª cãn trong n∑≠c. R∫a sÜch b´
l¶c chßng Û°ng cãn th∑Æng xuyìn.
◗ B´ l¶c chßng Û°ng cãn vÅ lÅm sÜch n∑≠c gåp ba lçn c° thô r∫a sÜch theo cÄch sau:
1 Låy b´ l¶c ra kh•i åm Ûun n∑≠c (hùnh 6).
2 Tr∑±t r© l¶c ra kh•i b´ l¶c vÅ låy mióng l∑≠i thëp kh£ng gü ra kh•i r© l¶c (hùnh 7).
3 R∫a sÜch mióng l∑≠i bàng cÄch vát n° vÅ xoay Ûòu d∑≠i v¢i n∑≠c Ûang chÖy (hùnh 8).
4 Nhñ nhÅng r∫a sÜch b´ l¶c bàng m´t cÄi bÅn chÖi nylon mòm (hùnh 9).

◗ BÜn c¥ng c° thô Ûô b´ l¶c trong åm Ûun n∑≠c khi lÅm sÜch cãn cÖ åm (xem phçn 'LÅm sÜch
åm Ûun n∑≠c')

◗ BÜn c¥ng c° thô låy b´ l¶c ra kh•i åm vÅ r∫a sÜch bàng mÄy r∫a chën.
5 Sau khi r∫a sÜch b´ l¶c d∑≠i v¢i n∑≠c hay bàng mÄy r∫a chën, láp b´ l¶c vÅo lÜi åm Ûun

n∑≠c bàng cÄch cho n° tr∑±t vÅo sau cÄc cÜnh giª (hùnh 10).
LÅm sÜch cãn bÄm åm Ûun n∑≠c

Th∑Æng xuyìn lÅm sÜch cãn bÄm åm Ûun n∑≠c sî gi≤p këo dÅi tu©i th¶ cµa åm.
Trong tr∑Æng h±p s∫ d∂ng th£ng th∑Æng (Ûón 5 lçn m™i ngÅy)tçn suåt lÅm sÜch cãn bÄm sau ÛÇy
Û∑±c Ûò ngh†:
- M´t lçn m™i 3 thÄng Ûßi v≠i nhªng v≥ng c° n∑≠c mòm (Û´ dH Ûón 18).
- M´t lçn m™i thÄng Ûßi v≠i nhªng v≥ng c° n∑≠c c∏ng (Û´ dH trìn 18).
1 Ù© n∑≠c vÅo trong åm lìn Ûón 3/4 mºc n∑≠c tßi Ûa vÅ bêt Ûiõn cho åm Ûun s£i n∑≠c.
2 Sau khi åm Ûun n∑≠c ÛÉ tº Û´ng tát, cho dåm tráng (8% axit axetic) thìm vÅo åm Ûón mºc

n∑≠c tßi Ûa.
3 Ùô dung d†ch trong åm Ûun n∑≠c qua Ûìm.
4 Ù© n∑≠c trong åm ra vÅ s≤c r∫a bìn trong thêt sÜch.
5 Ù© n∑≠c sÜch vÅo trong åm vÅ bêt Ûiõn cho åm Ûun s£i n∑≠c.
6 Ù© n∑≠c trong åm ra vÅ s≤c r∫a bàng n∑≠c sÜch m´t lçn nªa.

◗ Lêp lÜi cÄc b∑≠c lÅm sÜch cãn nh∑ trìn nóu vèn c¢n cãn bÄm trong åm Ûun n∑≠c.
BÜn c¥ng c° thô s∫ d∂ng m´t chåt kh∫ cãn thúch h±p. Trong tr∑Æng h±p nÅy, thºc hiõn theo nhªng
h∑≠ng dèn ghi trìn bao bù cµa chåt kh∫ cãn.

BÖo quÖn
◗ BÜn c° thô dö dÅng bÖo quÖn dÇy Ûiõn bàng cÄch xoay b´ phên quån dÇy Ûiõn ngu®n Ø chÇn

Ûó theo chiòu kim Û®ng h® (hùnh 11).
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Thay thó
BÜn c° thô mua cÄc b´ l¶c thay thó cho åm Ûun n∑≠c tπ ÛÜi lΩ Philips cµa bÜn hay m´t trung tÇm
d†ch v∂ cµa Philips. BÖng d∑≠i ÛÇy cho biót b´ l¶c nÅo thúch h±p v≠i åm Ûun n∑≠c Ûiõn cµa bÜn.

Nóu åm Ûun n∑≠c, chÇn Ûó hay dÇy Ûiõn ngu®n cµa åm b† h∑ h•ng, bÜn nìn mang chÇn Ûó hay
åm
Ûun n∑≠c m´t trung tÇm d†ch v∂ do Philips µy quyòn Ûô s∫a chªa hay thay thó dÇy Ûiõn Ûô 
ph¢ng trÄnh nguy hiôm.

M£i tr∑Æng
◗ Kh£ng v∏t b• thiót b† nÅy chung v≠i rÄc sinh hoÜt th£ng th∑Æng khi hót s∫ d∂ng thiót b†,

nh∑ng nìn giao n° cho m´t Ûiôm thu gom chúnh th∏c Ûô tÄi chó. Bàng cÄch lÅm nh∑ vêy bÜn
sî gi≤p gùn giª m£i tr∑Æng (hùnh 12).

BÖo hÅnh & d†ch v∂
Nóu bÜn cçn biót th£ng tin hay gãp tr∂c trãc, vui l¢ng vÅo trang Web cµa Philips tÜi
www.philips.com hay liìn hõ v≠i Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch HÅng cµa Philips tÜi n∑≠c bÜn (bÜn
sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi cµa Trung tÇm trìn tÆ bÖo hÅnh kháp thó gi≠i). Nóu kh£ng c° Trung TÇm
ChÑm S°c KhÄch HÅng nÅo tÜi n∑≠c bÜn, vui l¢ng liìn hõ ÛÜi lΩ Philips tÜi Û†a ph∑¨ng hay Ph¢ng
D†ch V∂ cµa Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Kiôu b´ l¶c
Kiôu HD4986

Kiôu åm
Kiôu HD4690
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á«Hô©dG

æ.≥jôH’G πNGO á≤dÉY á«°ù∏c Ö°SGhQ ≈≤ÑJ GPG á«∏ª¡dG √òg Qôc

.á«°ù∏µdG Ö°SGhôdG πjõe áÑ∏Y ±ÓZ ≈∏Y áæ«ÑŸG äGOÉ°TQ’G ™ÑJG ,ádÉ◊G √òg ‘ .á«°ù∏µdG Ö°SGhô∏d πjõe ΩGóîà°SG É°†jG ∂æµÁ

øjõîàdG

æº°SQ) áYÉ°ùdG ÜQÉ≤Y √ÉŒÉH IóYÉ≤dG πØ°SCG ‘ »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞d IGOCG ôjhóJ ∫ÓN øe áeÉJ ádƒ¡°ùH »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG øjõîJ ∂æµÁ(11.

∫GóÑà°S’G

.»FÉHô¡µdG ∂≤jôH’ áªFÓŸG äGÎ∏ØdG √ÉfOCG ∫hó÷G Ò°ûj .áeóî∏d ¢ùÑ«∏«a õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch øe ∂≤jôH’ ∫GóÑà°S’G äGÎ∏a AGô°T ∂æµÁ

 çhóM Öæéàd ¢ùÑ«∏«a øe πgDƒe áeóN õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a iód ÉehO º¡ë«∏°üJ hCG º¡dGóÑà°SG Öéj ,»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG hCG IóYÉ≤dG hCG RÉ¡÷G ∞∏J GPG
.áMOÉa QÉ£NCG

áÄ«ÑdG

æâªb ób ÊƒµJ ∂dòH .¬dÉª©à°SG IOÉY’ »ª°SQ º«∏°ùJ õcôe ¤G ¬ª«∏°ùàH »eƒb πH ,√ôªY AÉ¡àfG ó©H ájOÉ©dG ∫õæŸG äÉjÉØf ™e RÉ¡÷G »eôJ ’
º°SQ) áÄ«ÑdG ≈∏Y ®ÉØ◊ÉH(12.

áeóÿGh ¿Éª°†dG

 ¢ùÑ«∏«a ácô°ûH ¢UÉÿG âfÎf’G ¿GƒæY IQÉjR AÉLôdG ,á∏µ°ûe ∂jód âfÉc hCG äÉeƒ∏©e ájC’ âéàMG GPGwww.philips.comõcôÃ π°üJG hCG
AÉLôdG ,∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ õcôe óLGƒàj ⁄ GPG .(»ŸÉ©dG ¿Éª°†dG Iô°ûf ‘ ¿hóe ∞JÉ¡dG ºbQ óŒ ±ƒ°S) ∑ó∏H ‘ AÓª©dG áeóÿ ¢ùÑ«∏«a

.á«°üî°ûdG ájÉæ©dG h á«dõæŸG äGhOCÓd ¢ùÑ«∏«a ácô°ûd ™HÉàdG áeóÿG õcôÃ π°üJG hCG ¢ùÑ«∏«a π«ch á©LGôe

≥jôH’G ´ƒf

HD4690

Î∏ØdG RGôW

HD4986
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á«Hô©dG

ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGRGh ∞Ñ¶æàdG

.¬Ø«¶æJ πÑb AÉHô¡µdG øY RÉ¡÷G π°üaG ÉehO

.≥jôH’G ∞«¶æàd á£°TÉc ∞«¶æJ OGƒe ájCG πª©à°ùJ ’

.AÉŸG πNGO GóHG ¬JóYÉb hCG ≥jôH’G ôª¨J ’

≥jôH’G ∞«¶æJ

1.∞«ØÿG ¿ƒHÉ°üdG πFÉ°S ¢†©Hh A≈aGO AÉÃ ádƒ∏Ñe ¢TÉªb á©£b á£°SGƒH êQÉÿG øe ≥jôH’G ∞«¶æàH ºb

Î∏ØdG ∞«¶æJ
πNGO Ö°SGhôdG óLGƒJ Öæéj Ö°SGhôdG øe »bGƒdG Î∏ØdG ¿G .ºµJÉHhô°ûe ¥Gòe ≈∏Y ôKDƒJ ¿CG πªàÙG øe ºµdh ájPDƒe â°ù«d á«°ù∏µdG Ö°SGhôdG ¿G

.Î∏Ø∏d º¶àæe ∞«¶æàH ºb .ºµJÉHhô°ûe

æ:»JB’Éc ∫ƒ©ØŸG »KÓãdG Ö°SGhôdG øe »bGƒdG Î∏ØdG ∞«¶æJ øµÁ

1º°SQ) ≥jôH’G øe Î∏ØdG »LôNCG(6.

2º°SQ) á∏°ùdG øe π«à°S ¢ù∏fÉà°ùdG πîæŸG »LôNCGh á«ÑfÉL á≤jô£H Î∏ØdG øe á∏°ùdG »YõfG(7.

3º°SQ) …QÉ÷G QƒÑæ°üdG AÉe â– √ôjhóJh √ô°üY ∫ÓN øe πîæŸG ∞«¶æàH »eƒb(8.

4º°SQ) áªYÉf ¿ƒ∏jÉf IÉ°Tôa á£°SGƒH Î∏ØdG ∞«¶æàH »eƒb(9.

æ.(&ªcGÎŸG ¢ù∏µdG ∞«¶æà" Iô≤a ¤G …ô¶fG) ≥jôH’G πNGO ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ∞«¶æJ á«∏ªY óæY ≥jôH’G πNGO Î∏ØdG AÉ≤HG É°†jG ∂æµÁ
æ.¿ƒë°üdG ádÉ°ùZ ‘ ¬∏°ùZh ≥jôH’G øe Î∏ØdG êGôNG É°†jG ∂æµÁ

5AGQh á«ÑfÉL á≤jô£H ¬Ñ«côJ ∫ÓN øe ≥jôH’G πNGO GOó› ¬«©°V ,¿ƒë°üdG ádÉ°ùZ ‘ hCG …QÉ÷G QƒÑæ°üdG AÉe â– Î∏ØdG ∞«¶æJ ó©H
º°SQ) äGQÉW’G(10.

ºcGÎŸG ¢ù∏µdG øe ≥jôH’G ∞«¶æJ
.≥jôH’G ôªY π«£j ΩÉ¶àfÉH ≥jôH’G øe ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGRG ¿G

:ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ∞«¶æàd á«dÉàdG äGôŸG Oó©H í°üæj ,(Ωƒ«dG ‘ äGôe 5 ájÉ¨d) …OÉ©dG ∫Éª©à°S’G ∫ÉM ‘
- ô°ûY ÊÉªK ájÉ¨d) á«°SÉb ÒZ √É«Ã ™àªàJ »àdG ≥WÉæª∏d Qƒ¡°T 3 πc IôedH18.(
- ô°ûY ÊÉªK øY ójõj Ée) á«°SÉb √É«Ã ™àªàJ »àdG ≥WÉæª∏d ô¡°T πc IôedH18.(

1.»∏¨j AÉŸG ´Oh ≥jôH’G ‘ AÉŸG iƒà°ùe ´ÉHQG áKÓK CÓeG

2.≈°übC’G ó◊G ¤G (ó«°SCG %8) ¢†«HC’G πÿG ∞°VCG ,πª©dG øY ≥jôH’G ∞bƒJ ó©H

3.á∏eÉc á∏«∏d ≥jôH’G πNGO ∫ƒ∏ÙG »≤HCG

4.Gó«L πNGódG øe ¬Ø£°TG ºK ≥jôH’G ÆôaCG

5.AÉŸG »∏¨H ºbh ∞«¶f AÉÃ ≥jôH’G CÓeG

6.GOó› ∞«¶f AÉÃ πNGódG øe ¬Ø£°TG ºK ≥jôH’G ÆôaCG
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á«Hô©dG

≥jôH’G πNGO AÉe OƒLh ΩóY ádÉM ‘ ¥GÎM’G øe …QGô◊G ô°üæ©dG ájÉªM
πª©dG øY ≥jôH’G ∞bƒj ±ƒ°S ΩÉ¶ædG Gòg .≥jôH’G πNGO AÉe OƒLh ΩóY ∫ÉM ‘ ¥GÎM’G øe …QGô◊G ô°üæ©dG ájÉªM ΩÉ¶æH Ohõe ≥jôH’G Gòg

‘ ±É≤j’G/π«¨°ûàdG ìÉàØe ≈≤Ñj ±ƒ°S .á«aÉc AÉe OƒLh ΩóY hCG ¬∏NGóH AÉe OƒLh ΩóY AÉæKCG CÉ£ÿG ≥jôW øY ≥jôH’G π«¨°ûJ ” GPG É«µ«JÉeƒJhCG
≥jôH’G »YOh ±É≤j’G ™°Vh ¤G ±É≤j’G/π«¨°ûàdG ìÉàØe §Ñ°†H »eƒb .RGô£dG ‘ ôaƒJ GPG »Fƒ°†dG ô°TDƒŸG A»°†j ±ƒ°Sh &∏«¨°ûàdÉ" ™°Vh
GõgÉL ¿B’G ≥jôH’G ¿G .¥GÎM’G øe …QGô◊G ô°üæ©dG ájÉªM áØ«Xh §Ñ°V IOÉY’ IóYÉ≤dG øY ≥jôH’G »©aQG ºK .≥FÉbO ô°ûY IóŸ Ó«∏b OÈj

.ΩGóîà°S’G IOÉY’

∫hC’G ΩGóîà°S’G πÑb

1.≥jôH’G IóYÉb ≈∏Y øe äÉ≤°ü∏ŸG ´õfG

2.âHÉKh í£°ùeh ±ÉL í£°S ≈∏Y IóYÉ≤dG ™°V

3ÜQÉ≤Y √ÉŒG ¢ùµ©H hCG ô°übCG ¬∏©÷ áYÉ°ùdG ÜQÉ≤Y √ÉŒÉH »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞d IGOCG ôjhóJ ∫ÓN øe »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∫ƒW §Ñ°V ∂æµÁ
º°SQ) ∫ƒWCG ¬∏©÷ áYÉ°ùdG(2.

:Iôe ∫hC’ ≥jôH’G ∫Éª©à°SG πÑb

4.AÉŸÉH ≥jôH’G ∞£°TG

5.(<RÉ¡÷G ΩGóîà°SÉ" Iô≤a ¤G ô¶fG) IóMGh Iôe »∏¨j AÉŸG ´Oh AÉª∏d iƒà°ùe ≈°übCG ¤G AÉŸÉH ≥jôH’G CÓeG

6.iôNCG Iôe ≥jôH’G ∞£°TG ºK øNÉ°ùdG AÉŸG Öµ°SG

RÉ¡÷G ΩGóîà°SG

1º°SQ) AÉ£¨dG ôjô– ìÉàØe ≈∏Y §¨°†dG ∫ÓN øe AÉ£¨dG »ëàaG(3.

2º°SQ) AÉŸÉH ≥jôH’G …CÓeG(4.
.AÉ£¨dG íàa ∫ÓN øe hCG áÄÑ©àdG áëàa ∫ÓN øe ≥jôH’G áÄÑ©J ∂æµÁ

3.AÉ£¨dG ≥∏ZCG
.¬∏NGóH AÉe OƒLh ¿hO ≥jôH’G π«¨°ûJ Öæéàd ΩÉµMÉH É≤∏¨e AÉ£¨dG ¿ƒµj ¿CÉH ócCÉJ

4.¬JóYÉb ≈∏Y ≥jôH’G »©°V

5.§FÉ◊G ¢ùHÉb ‘ ¢ùÑ≤ŸG »∏°UhCG

6º°SQ)π«¨°ûàdG ™°Vh ≈∏Y ±É≤j’G/π«¨°ûàdG ìÉàØe »£Ñ°VG(5.
.AÉªM’G á«∏ª©H ≥jôH’G CGóÑ«°Sh π«¨°ûàdG á«∏ª©d »Fƒ°†dG ô°TDƒŸG á≤∏M A»°†J ±ƒ°S

æô°TDƒŸG á≤∏M Aƒ°V A≈Ø£æj ±ƒ°Sh ¢SôL äƒ°U Ú©ª°ùJ ±ƒ°S .¿É«∏¨dG áLQO AÉŸG ≠∏Ñj ÉeóæY É«µ«JÉeƒJhCG π«¨°ûàdG øY ≥jôH’G ∞bƒàj
.»Fƒ°†dG
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á«Hô©dG

áeó≤e

´Éàªà°SÓd É¡æ«LÉà– »àdG äÉeƒ∏©ŸG áaÉc √òg ∫Éª©à°S’G äGOÉ°TQG ‘ øjóŒ ±ƒ°S !ójó÷G »FÉHô¡µdG ¢ùÑ«∏«a ≥jôHG ∂FGô°ûd ∂d Éæ«fÉ¡J
.á∏jƒW IóŸ ∂≤jôHÉH

(1 º°SQ) ΩÉY ∞°Uh

AAÉ£Z
BAÉ£¨dG ôjô– ìÉàØe
C¢SôéH Ohõe ±É≤jG/π«¨°ûJ ìÉàØe
DIóYÉb
E»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞d IGOCG
Fπ«¨°ûàdG á«∏ª©d »Fƒ°†dG ô°TDƒŸG á≤∏M
GAÉHô¡µdG ¢ùÑ≤e
HAÉŸG iƒà°ùe ô°TDƒe
IÖµ°ùdGh áÄÑ©àdG áëàa
J∫ƒ©ØŸG »KÓK Ö°SGhôdG øe »bGh Î∏a

GóL º¡e

.πÑ≤à°ùŸG ‘ ∂d ™Lôªc É¡H »¶ØàMGh RÉ¡÷G ΩGóîà°SG πÑb Gó«L ∫Éª©à°SÓd äGOÉ°TQ’G √òg …CGôbG

æ.RÉ¡÷G π«°UƒJ πÑb ∑ó∏H ‘ »∏ÙG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ™e ºFÓàj ≥jôH’G IóYÉb ‘ ¬«dG QÉ°ûŸG »FÉHô¡µdG QÉ«àdG ¿CÉH …ócCÉJ
æ.á«∏°UC’G ¬JóYÉb ™e §≤a ≥jôH’G »eóîà°SG
æ.í£°ùe h âHÉK ±ÉL í£°S ≈∏Y ÉehO IóYÉ≤dG h ≥jôH’G »©°V
æ∂∏°ùdG øjõîJ øµÁ .RÉ¡÷G óLGƒàj å«M í£°ùdG øe ¤óàj »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG »YóJ ’ .∫ÉØWC’G ∫hÉæàe øY »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdGh RÉ¡÷G …ó©HCG

.RÉ¡÷G IóYÉb ‘ óFGõdG »FÉHô¡µdG
æ.áæNÉ°S í£°SCG …CG øY RÉ¡÷G h IóYÉ≤dG h »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG …ó©HCG
æ.ÉØdÉJ ¬°ùØf ∂∏°ùdG hCG IóYÉ≤dG hCG »FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ¿Éc GPG RÉ¡÷G »eóîà°ùJ ’
æçhóM Öæéàd Ú∏gDƒe ¢UÉî°TCG πÑb øe hCG ¢ùÑ«∏«a øe πgDƒe áeóN õcôe hCG ¢ùÑ«∏«a …ód ÉehO ¬dGóÑà°SG Öéj ,»FÉHô¡µdG ∂∏°ùdG ∞∏J GPG

.áMOÉa QÉ£NCG
æ.ôNBG πFÉ°S …CG πNGO hCG AÉŸG πNGO IóYÉ≤dG hCG RÉ¡÷G …ôª¨J ’
æ.áÑ∏©e ä’ƒcCÉe …CG hCG iôNCG πFGƒ°S …CG hCG AÉ°ù◊G Úî°ùàd ¬«eóîà°ùJ ’ .§≤a AÉŸG »∏¨d ≥jôH’G Gòg ºª°U
æ.øNÉ°ùdG AÉŸG ≈∏Y ≥jôH’G …ƒàëj ÉeóæY »¡ÑàfG .IÒ£N ¥hôM ÖÑ°ùJ ¿CG AÉŸG ¿É«∏Z á«∏ª©d øµÁ
æ.¥hôM ÖÑ°ùj ¿CG πªàÙG øe h ≥jôH’G áëàa øe »∏¨ŸG AÉŸG ôjÉ£àj ±ƒ°S ,∂dP ” GPÉa .≈°übC’G √Gƒà°ùe ¥ƒa AÉŸÉH GóHCG ≥jôH’G …CÓ“ ’
æÉæNÉ°S ≥jôH’G øe å©ÑæŸG QÉîÑdG ¿ƒµj ±ƒ°S :AÉŸG ¿É«∏Z ó©H Iô°TÉÑe AÉ£¨dG íàa óæY á°üjôM Êƒc .AÉŸG ¿É«∏Z AÉæKCG AÉ£¨dG »ëàØJ ’

.GóL
æ.∫Éª©à°S’G AÉæKCG GóL ÉæNÉ°S íÑ°üj å«M êQÉÿG øe ≥jôH’G º°ùL ¢ùŸ »ÑæŒ
æ.¬°†Ñ≤e á£°SGƒH ≥jôH’G ÉehO »©aQG
æAÉe ¿hóH ≥jôH’G π«¨°ûJ AGôL øe …QGô◊G ô°üæ©dG ±ÉØL Öæéàd ≥jôH’G ´Éb πbC’G ≈∏Y É«£¨e ≥jôH’G πNGO AÉŸG ¿ƒµj ¿CG ÉehO …ócCÉJ

.¬∏NGóH
æ.∞dÉJ ≥jôH’G ¿CÉH »æ©j ’h »©«ÑW A»°T ∂dP .≥jôH’G IóYÉb ≈∏Y ∞ãµàdG ¢†©H ô¡¶j ób
æIôgÉ¶dG √òg .¬eGóîà°SG óæY ≥jôH’G πNGO …QGô◊G ô°üæ©dG ≈∏Y IÒ¨°üdG ™≤ÑdG ¢†©H ô¡¶J ¿CG øµÁ ,∑ó∏H ‘ AÉŸG IhÉ°ùb ´ƒf ≈∏Y GOÉªàYG

øµÁ .´ô°SCG ¢ù∏µdG ºcGôJ Éª∏c ≈°ùbCG AÉŸG á«Yƒf âfÉc Éª∏c .âbƒdG Qhôe ™e ≥jÈdG πNGO ‘h …QGô◊G ô°üæ©dG ≈∏Y ¢ù∏µdG ºcGôJ áé«àf »g
 .≥jôH’G AGOCG ≈∏Y ôKDƒj ¿CG øµÁ ¢ù∏µdG øe Òãc ¿Éa ,PDƒe ¢ù«d ¢ù∏µdG ¿CG øe ºZôdÉH .¿GƒdCG Ió©H CÉ°ûæj ¿CG ¢ù∏µ∏d

.&ªcGÎŸG ¢ù∏µdG ∞«¶æà" Iô≤a ‘ IQƒcòŸG á«dÉàdG äGOÉ°TQ’G ´ÉÑJG ∫ÓN øe ΩÉ¶àfÉH ºcGÎŸG ¢ù∏µdG ádGRGh ∞«¶æJ á«∏ª©H ºb
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æÆ©bOMë tF3«dî ¢Èd¶ë ÈdO~îd3¢ t!® bOMë eO9 ÁU~¶<œ që ÈdO~îd3 ÊUî“ ñœ Èd¶ë ñœ Ê¬ Êœdë UÙñ U! «ñ d¶KOã bOï«u" vî 5MâLÙ ULÅ

æÆbOMë eO9 v|uÅ ·dÜ 5ÅUî ñœ «ñ Ê¬ Ë ÁœñË¬ ÊËdO! Èd¶ë “« «ñ d¶KOã bOï«u" vî 5MâLÙ ULÅ

˚bF!Æ©±∞ qJÅ® bOÙœ ñ«dè Èd¶ë ñœ t|UÄ XAÄ ñœ Êœ“ U3 U! «ñ Ê¬ ¨v|uÅ ·dÜ 5ÅUî ñœ U| »¬ dOÅ d|“ Ê¬ Êœdë eO9 “«

Èd¶ë v|«œ“ Âd3

ÆœuÅ vî Èd¶ë dLà ‰uÉ g|«eã« YàU! rEMî v|«œ“ Âd3

∫œuÅ vî tO�u" q|– vïUî“ q�«uã U! v|«œ“ Âd3  ¨©“Ëñ ñœ ñU! ˚ U"® Èd¶ë “« vìuLFî ÁœUH¶<« †ñu� ñœ

- ±∏ Ê«eOî U"® X<« rë »¬ v¶‹< të vIÉUMî È«d! ñU§J| ÁUî t< dÙdH©

- ±∏ “« d¶AO!® X<« ôU! »¬ v¶‹< të vIÉUMî È«d! ñU§J| ÁUî dÙdH©.

±Æb|UO! ‘u3 Ê¬ »¬ U" b|ñ«c~! Ë bOMë »¬ “« dÄ XOãdÜ dßë«b4 ÂñUNÇ t< Ê«eOî U" «ñ Èd¶ë

≤Æ©•∏ pO¶<« bO<«®b|e|d! bOH< tëd< Ê¬ ñœ Èd¶ë XOãdÜ dßë«b4 Ê«eOî U" ¨bÅ ‘uîU8 Èd¶ë tJM|« “« bF!

≥ÆbïU0 Èd¶ë ñœ VÅ p| ‰uKæî s|« të b|ñ«c~!

˘Èd¶ëÆbOMë t|uÅ »¬ öîUë «ñ Ê¬ ÊËñœ Ë bOMë vìU8 «ñ

˚Æb|ñË¬ ‘uº! «ñ »¬ Ë Áœdë dÄ eO9 »¬ U! «ñ Èd¶ë

˙Èd¶ëÆbOzuA! «ñ Ê¬ ÊËñœ eO9 »¬ U! Î«œbºî Ë bOMë vìU8 «ñ

æÆbOÙœ tî«œ« ¨œñ«œ œu3Ë Èd¶ë ÊËñœ Âd3 të vïUî“ U" «ñ ‘Ëñ s|«

ÆbOÙœ ÂU$« «ñ Ê¬ ÈbM! t¶fi! ÈËñ œu3uî ÈUNKLFì««ñu¶<œ ¨†ñu� s|« ñœ ÆbOMë ÁœUH¶<« eOï V<UMî È«œ“ Âd3 p| “« bOï«u" vî

Êœdë ÁdO8–

æÆ©±± qJÅ® bOMë lL3 t|UÄ ÈUN¶ï« ñœ XàU< ÈUÙ t!dIà Xëd4 XN3 ñœ së lL3 rO< ÊbïU8dÇ U! «ñ rO< vÖœUfi! bOï«u" vî ULÅ

i|uF"

ÆbOMë Èñ«b|d8 fáOKOã †Uîb8 eëdî U| fáOKOã Â“«uì ÁbMÅËdã “« «ñ œu8 Èd¶ë vC|uF" d¶KOã bOï«u" vî ULÅ

ÆbMë vî h‹Aî «ñ ULÅ vèd! Èd¶ë È«d! V<UMî d¶KOã Ÿuï d|“ ‰Ëb3

 “« U" Áœd! fáOKã “Uºî f|Ëd< eëdî t! i|uF" U| dOLF" È«d! «ñ Èd¶ë U| t|UÄ ¨X<« Áb|œ tîb[ ÁU~¶<œ ‚d! rO< U| t|UÄ ¨Èd¶ë tâïUMÇ

ÆbOMë ÈdOÖuK3 dD8 “Ëd!

Xfi|“ jOæî

æjOæî kH4 t! ULÅ ñUë s|« ÂU$« U! Æb|e|d! ñËœ  ÁbÅ 5OF" ÈUNKæî ñœ «ñ Ê¬ Ë ¨b|e|dï ñËœ v~ïU8 ÈUÙ tìU!“ d|U< bMïUî «ñ ÁU~¶<œ

Æ©±≤ qJÅ® bOMë vî pLë Xfi|“

f|Ëd< Ë XïUL{

 ”ñœ¬ t! fáOKOã v¶ïd¶M|« X|U< t! ÎUHDì ¨b|bÅ t3«uî vKJAî U!  U| b|ñ«œ “UOï †UàöÉ« t! tâïUMÇwww.philips.comU! U| bOMë tF3«dî

ñœ tâïUMÇ Æ©bOMë «bOÄ vïUN3 XïUL{ tÖd! ñœ «ñ eëdî s|« sHK" ÁñULÅ bOï«u" vî® b|dO~! ”U9 œu8 ñuAë ñœ fáOKOã Èd¶Aî †Uîb8 eëdî

vB‹Å X|UL4 Ë fáOKOã v~ïU8 Â“«uì g‹! U! U| Áœu/ tF3«dî fáOKOã Â“«uì ÁbMÅËdã t! ¨œñ«bï œu3Ë ÊU|d¶Aî †Uîb8 eëdî ULÅ ñuAë

Æb|dO~! ”U9 v! ÈË

v<ñUã

d¶KOã Ÿuï

HD4986

Èd¶ë Ÿuï

HD4690
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ÁœUH¶<« 5ìË« “« q§è

±ÆbOMë «b3 Èd¶ë Ë t|UÄ “« «ñ UN§fiÇd! ¨œu3Ë †ñu[ ñœ

≤ÆbOÙœ ñ«dè ·U[ Ë X!U# ¨pA8 vKæî ñœ «ñ t|UÄ

≥·ö8 d! U| Áœu/ d¶ÙU"uë «dï¬ U" Áœdë rOEM" XàU< ÈUÙ t!dIà Xëd4 XN3 ñœ së lL3 rO< ÊbïU8dÇ U! «ñ rO< ‰uÉ bOï«u" vî

Æ©≤ qJÅ® bOMë d" bMK! «ñ Ê¬ U" bOÙœ Xëd4 XàU< ÈUÙ t!dIà Xëd4

∫‰Ë« ñU! È«d! Èd¶ë “« ÁœUH¶<« “« q§è

˘q8«œÆbOzuA! »¬ U! «ñ Èd¶ë

˚Èd¶ëÆ©”bOMë tF3«dî ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<«“ t!® bÅuº! ñU§J| U" b|ñ«c~! Ë Áœdë dÄ dßë«b4 `D< U" »¬ U! «ñ

˙»¬ÆbOzuA! d~|œ ñU§J| È«d! »¬ U! «ñ Èd¶ë q8«œ Ë t¶‹|ñ ÊËdO! «ñ Èd¶ë q8«œ ‘u3

ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<«

±Æ©≥ qJÅ® bOMë “U! »ñœ Êœdë œ«“¬ tLëœ Êœ«œ ñUAã Âdï U! «ñ »ñœ

≤Æ©˘ qJÅ® bOMë dÄ »¬ “« «ñ Èd¶ë

ÆbOMë dÄ »¬ “« ÁbÅ “U! »ñœ o|dÉ “« U| tìuì o|dÉ “« «ñ Èd¶ë bOï«u" vî

≥b|bM§! «ñ ÁU~¶<œ »ñœÆ

ÆœuÅ ÈdOÖuK3 Èd¶ë ÊbOÅu3 pA8 “« U" X<« ÁbÅ t¶fi! `Oæ� “dD! Èd¶ë »ñœ të b|uÅ s£LDî

˘Èd¶ëÆbOÙœ ñ«dè t|UÄ ÈËñ «ñ

˚ËœÆbOÙœ ñ«dè e|dÄ ñœ «ñ t8UÅ

˙¢ ÈËñ «ñ ‘uîU8ØsÅËñ bOKëonÆ©˚ qJÅ® bOÙœ ñ«dè ¢

ÆbMë vî ÊbÅ ÂdÖ t! ŸËdÅ Èd¶ë Ë œuÅ vî sÅËñ ÁU~¶<œ ÊbÅ sÅËñ È« tIK4 ⁄«dÇ

æ‘u~! È« tIK4 ⁄«dÇ ÊbÅ ‘uîU8 ÂU~MÙ @ï“ È«b[ ÆbMë vî ‘uîU8 «ñ œu8 pO"Uîu"« ñuD! ‘u3 tDIï t! ÊbO<ñ ÂU~MÙ ñœ Èd¶ë

Æb<ñ vî

v|«œ“ Âd3 Ë Êœdë „UÄ

ÆbOMë ÃñU8 ‚d! “« Êœdë eO9 “« q§è «ñ ÁU~¶<œ tAOLÙ

ÆbOMJï ÁœUH¶<« Èd¶ë Êœdë „UÄ È«d! ÁdOä Ë v|uAãdÜ rO< ¨vA|U< ÁbMMë „UÄ œ«uî “«

Æb|d§ï Ëdã »¬ ñœ «ñ Ê¬ t|UÄ Ë ÁU~¶<œ ÁU~âOÙ

Èd¶ë Êœdë eO9

±ÆbOMë „UÄ vìuLFî ÁbM|uÅ ÁœUî Èñ«bIî Ë X<« ÁbÅ fO8 ÂdÖ »¬ U! të Âdï tÇñUÄ tJ" p| U! «ñ Èd¶ë ÊËdO!

d¶KOã Êœdë eO9

t! Âd3 †«ñ– œËñË “« t|ô t< Âd3 b{ d¶KOã ÆbÙb! „U8 rFÉ ULÅ vïbOÅuï t! bï«u" vî Uî« œñ«bï ñd{ ULÅ v¶îö< È«d! Èd¶ë Âd3

ÆbOMë eO9 ÎU§"dî «ñ Âd3 b{ d¶KOã ÆœdOÖ vî »¬ “« «ñ Âd3 të X<« Èñu" p| È«ñ«œ Ë Áœdë ÈdOÖuK3 ULÅ vïbOÅuï

æ∫œdë eO9 d|“ ‘Ëñ t! Ê«u" vî «ñ t|ô t< Âd3 b{ d¶KOã

±Æ©˙ qJÅ® bOAJ! ÊËdO! Èd¶ë “« «ñ d¶KOã

≤Æ©∑ qJÅ® b|ñË¬ ÊËdO! b§< “« «ñ Êeï @ï“ œôuã fM3 “« Èñu" Ë b|ñË¬ ÊËdO! d¶KOã “« «ñ b§<

≥Æ©∏ qJÅ® bOMë eO9 »¬ dOÅ p| d|“ ñœ Ê¬ ÊbïU8dÇ Ë Êœ«œ ñUAã U! «ñ Èñu"

˘Æ©π qJÅ® bOMë eO9 vî«ñ¬ t! Âdï vïuK|Uï ”d! p| “« ÁœUH¶<« U! «ñ d¶KOã

v<ñUã
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tîbIî

†bî “«ñœ tMON! ÁœUH¶<« È«d! “UOï œñuî †UàöÉ« vîU9 ULÅ UNKLFì«ñu¶<œ s|« ñœ °rOzuÖ vî p|d§" ULÅ t! fáOKOã b|b3 Èd¶ë b|d8 È«d!

Æœdë bOÙ«u8 «bOÄ «ñ Èd¶ë “«

©± qJÅ® vKë ÕdÅ

A»ñœ

B»ñœ Êœdë œ«“¬ tLëœ

Cñ«œ @ï“ ‘uîU8ØsÅËñ êOzu<

Dt|UÄ

ErO< ÁbMMë lL3

FÁU~¶<œ Êœu! sÅËñ È« tIK4 ⁄«dÇ

GvK�« t8UÅËœ

H»¬ `D< d~ïUAï

Itìuì

Jt|ô t< Âd3 b{ d¶KOã

îNr

ÆbOMë Èñ«bN~ï ÁbM|¬ tF3«dî È«d! vKæî ñœ «ñ UNï¬ Ë Ábï«u8 Xèœ U! ÁU~¶<œ “« ÁœUH¶<« “« q§è «ñ d|“ ÈUNKLFì«ñu¶<œ

æÆbÅU! t¶Å«œ v~MÙULÙ qæî ‚d! U! ÁU~¶<œ ÈËñ ÁbÅ h‹Aî ˛U¶ìË të bOMë Xèœ ‚d! t! ÁU~¶<œ ‰UB"« “« q§è

æÆbOMë ÁœUH¶<« ‘œu8 vK[« t|UÄ U! jIã Èd¶ë “«

æÆbOÙœ ñ«dè X!U# Ë ·U[ væD< ¨pA8 vKæî ñœ «ñ Èd¶ë Ë t|UÄ tAOLÙ

ærO< ÆbÅU! Ê«e|Ë¬ Ê«u‹AOÄ U| eOî t§ì “« ÁU~¶<œ ‚d! rO< të b|ñ«c~ï Æb|ñ«œ ÁU~ï ñËœ ÊUëœuë ”d¶<œ “« «ñ Ê¬ ‚d! rO< Ë ÁU~¶<œ

Æœdë ÁdO8– ÁU~¶<œ t|UÄ ñœ Ê«u¶Oî «ñ tãU{«

æÆb|ñ«œ ÁU~ï ñËœ ⁄«œ ÕuD< “« «ñ ÁU~¶<œ Ë t|UÄ ¨rO<

æÆbOMJï ÁœUH¶<« ÁU~¶<œ “« bÅU! Áb|œ VO<¬ ÁU~¶<œ t8UÅ Ëœ Ë rO< të v"ñu[ ñœ

æ“« »UM¶3« È«d! Èd~|œ ÁbÅ bO|U" Èœ«dã« U| fáOKOã XëdÅ j<u" ÁbÅ bO|U"  f|Ëd< eëdî «ñ Ê¬ b|U! ¨X<« Áb|œ tîb[ ‚d! rO< dÖ«

ÆbM|U/ i|uF" ¨dD8 œUº|«

æÆb|d§ïËdã d~|œ l|Uî U| »¬ ñœ «ñ Ê¬ t|UÄ U| ÁU~¶<œ

æU| tAOÅ ¨·dÜ ÊËñœ vë«ñu8 œ«uî U| †UF|Uî d|U< Ë Ûu< Êœdë ÂdÖ È«d! Ê¬ “« ÆbOMë ÁœUH¶<« »¬ ÊœñË¬ ‘u3 È«d! jIã Èd¶ë s|«“«

ÆbOMJï ÁœUH¶<« vÉuè

æÆbOÅU! VÜ«uî X<« ⁄«œ »¬ È«ñ«œ Èd¶ë të v¶èË ÆœuÅ Èb3 †Uîb[ “Ëd! YàU! bï«u" vî ‘u3 »¬

ætìuì ÊËñœ “« X<« sJ2 ‘u3 »¬ ¨bÅU! ÁbÅ dÄ b4 “« gO! Èd¶ë dÖ« ÆbOMJï dÄ Ê¬ »¬ d~ïUAï dßë«b4 `D< “« gO! «ñ Èd¶ë ÁU~âOÙ

ÆœuÅ v~¶8u< YàU! Ë œuÅ t¶‹|ñ ÊËdO! t! Èd¶ë

æ¨bOMë vî “U! »¬ Êbî¬ ‘u3 “« bF! tK[Uãö! «ñ Èd¶ë »ñœ të vîU~MÙ ÆbOMJï “U! X<« ÊbOÅu3 ‰U4 ñœ »¬ të vîU~MÙ «ñ Èd¶ë »ñœ

ÆX<« ⁄«œ ñUOfi! œuÅ vî ÃñU8 Èd¶ë “« të ÈñU‹! ∫bOMë X|Uàñ «ñ q|– œñ«uî

æÆœuÅ vî ⁄«œ ñUOfi! ÁœUH¶<« ÂU~MÙ ñœ ÊuÇ bOMë Èñ«œu8 Èd¶ë tïb! Êœdë f* “«

æÆbOMë bMK! Ê¬ t¶<œ “« «ñ Èd¶ë tAOLÙ

æÆX<« Áœdë dÄ ¨Èd¶ë »¬ Êœu! ÊbOÅu3 “« ÈdOÖuK3 È«d! «ñ Èd¶ë ÈUN¶ï« qè«b4 Èd¶ë ÊËñœ »¬ të b|uÅ s£LDî tAOLÙ

æÆX<« VOà È«ñ«œ ULÅ Èd¶ë të XfiOï vMFî s|b! Ë X<« vFO§É ÎöîUë s|« ÆœuÅ lL3 Èd¶ë t|UÄ ÈËñ X!uÉñ Èñ«bIî X<« sJ2

æs|« Æb|¬ œu3u! ÁœUH¶<« ÂU~MÙ ñœ Èd¶ë È«“ UîdÖ ÈUN¶M*« ñœ X<« sJ2 vJÇuë ÈUÙ tJì ¨ULÅ vÖbï“ qæî »¬ v¶‹< t! t3u" U!
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